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Aviso:
Esse é um produto de Classe A. Em um ambiente doméstico, esse produto pode causar interferência de rádio; nesse 
caso, o usuário poderá ter de tomar medidas adequadas. 



English: Warning:
This is a class A product. In a domestic environment this product 
may cause radio interference in which case the user may be 
required to take adequate measures. 

Deutsch:
[German]

Warnung:
Dies ist ein Produkt der Klasse A. Bei der Verwendung dieses 
Produkts im Haus- oder Wohnungsbereich kann es zu 
Funkstörungen kommen. In diesem Fall muss der Benutzer u. U. 
angemessene Maßnahmen ergreifen. 

Svenska:
[Swedish]

Varning:
Detta är en klass A-product. Denna produkt kan orsaka 
radiostörningar inomhus. Det kan då vara ett krav att användaren 
vidtar lämpliga åtgärder.

Español:
[Spanish]

Advertencia:
Este es un producto de clase A. En entornos domésticos, este 
producto puede producir radiointerferencias, en cuyo caso el 
usuario deberá tomar las medidas oportunas.

Português:
[Portuguese]

Aviso:
Esse é um produto de Classe A. Em um ambiente doméstico, esse 
produto pode causar interferência de rádio; nesse caso, o usuário 
poderá ter de tomar medidas adequadas. 

Français:
[French]

Avertissement:
Cet appareil est un produit de classe A. Dans un environnement 
domestique, ce produit peut générer des interférences 
radioélectriques, auquel cas l'utilisateur devra prendre des 
mesures appropriées.

Suomi:
[Finnish]

Varoitus: 
Tämä on A-luokan tuote. Kotona käytettynä tämä tuote voi 
aiheuttaa radiotaajuushäiriöitä,jolloin käyttäjän tulisi ryhtyä 
vaadittaviin toimenpiteisiin häiriöiden ehkäisemiseksi. 

Italiano:
[Italian]

Avvertenza:
Prodotto di classe A. È possibile che il prodotto generi 
interferenze radio in un ambienti chiusi. In questo caso l'utente 
deve intraprendere le misure adeguate per risolvere il problema.

Dansk:
[Danish]

ADVARSEL: 
I et hjemligt miljø kunne dette produkt forårsage radio 
forstyrrelse.  Bliver det tilfældet,påkræves brugeren muligvis at 
tage tilstrækkelige foranstaltninger.

Nederlands:
[Dutch]

Waarschuwing: 
Dit is een product van klasse A. In een woonomgeving kan dit 
product radiostoring veroorzaken. In dat geval moet de gebruiker 
de juiste maatregelen nemen. 

Eesti:
[Estonian]

Avertissment:
Ce produit est un produit de classe A. Dans un environnement 
résidentiel,ce produit peut provoquer des perturbations 
radioélectriques,auquel cas l'utilisateur peut se voir obligé de 
prendre les mesures appropriées. 

Ελληνική:
[Greek]

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Αυτό είναι ένα προϊόν κατηγορίας A. Σε οικιακό περιβάλλον,αυτό 
το προϊόν μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές ραδιοσυχνοτήτων 
(RF),στην οποία περίπτωση μπορεί να απαιτηθεί η λήψη 
κατάλληλων μέτρων από τον χρήστη. 

Slovensky:
[Slovak]

Varovanie:
Toto je zariadenie triedy A. V domácom prostredí môže tento 
produkt spôsobovať rušenie rádiovej frekvencie. V takom prípade 
musí používateľ prijať príslušné opatrenia. 

Slovensko:
[Slovenian]

Opozorilo:
To je izdelek razreda A. V domačem okolju lahko ta izdelek 
povzroča motnje radijskih frekvenc,v tem primeru mora 
uporabnik ustrezno ukrepati. 

Česky:
[Czech]

VAROVÁNÍ:
Toto je produkt třídy A. V domácím prostředí může tento produkt 
způsobovat rušení rádiových frekvencí,a v takovém případí se od 
uživatele vyžaduje,aby učinil odpovídající opatření.

Magyar:
[Hungarian]

Figyelem:
„A” osztályba sorolt termék. Lakóhelyi környezetben ez a 
termék rádiófrekvenciás (RF) interferenciát okozhat,ebben 
az esetben a felhasználónak gondoskodnia kell a szükséges 
ellenintézkedésekről. 

Български:
[Bulgarian]

ВНИМАНИЕ:
Това е продукт от Клас A. В жилищна среда този продукт 
може да създаде радиочестотни смущения,в който случай 
потребителят ще трябва да вземе съответните мерки. 

Polski:
[Polish]

OSTRZEŻENIE:
Urządzenie to jest urządzeniem klasy A. W warunkach domowych 
urządzenie to może wywoływać zakłócenia o częstotliwości 
radiowej,wymagające od użytkownika podjęcia odpowiednich 
działań zaradczych. 

Malti:
[Maltese]

OSTRZEŻENIE:
Urządzenie to jest urządzeniem klasy A. W warunkach domowych 
urządzenie to może wywoływać zakłócenia o częstotliwości 
radiowej,wymagające od użytkownika podjęcia odpowiednich 
działań zaradczych. 

Latviski:
[Latvian]

BRĪDINĀJUMS:
Šis A klases izstrādājums. Izmantojot šo izstrādājumu mājas 
apstākļos,tas var radīt radiotraucējumus; šajā gadījumā lietotājam 
var būt nepieciešams veikt atbilstošus pasākumus. 

Lietuvių :
[Lithuanian]

ĮSPĖJIMAS:
Tai yra A klasės produktas. Gyvenamosiose aplinkose šis 
produktas gali kelti radijo dažnių trikdžius. Tokiu atveju 
naudotojui gali reikėti imtis atitinkamų priemonių. 

Român:
[România]

Avertisment:
Acesta este un produs din Clasa A. În mediul casnic,acest produs 
poate cauza interferenţe radio,caz în care utilizatorul trebuie să ia 
măsurile necesare. 

Símbolos de precaução
Esses símbolos estão localizados junto da cabeça de impressão térmica.
Como a cabeça de impressão térmica ainda está quente imediatamente após a impressão, não 
toque nela. A eletricidade estática pode danificar a cabeça de impressão térmica. Para proteger a 
cabeça de impressão térmica da eletricidade estática, não toque nela.

Esse símbolo está localizado junto do cortador.  
Nunca toque na lâmina do cortador, pois pode magoar os dedos.

Esse símbolo está localizado junto do conector da unidade periférica.
Não ligue esse conector a um telefone.

Esse símbolo está localizado junto dos parafusos que prendem a caixa ou placa de proteção, que 
somente deve ser aberta por elementos do pessoal de serviço. Ninguém, para além dos elementos 
do pessoal de serviço, deve remover esses parafusos. As áreas de alta tensão no interior da caixa 
podem ser perigosas.
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1.	 Desembalagem e instalação

1-1.	 Desembalagem
Depois de desembalar a unidade, verifique se todos os acessórios necessários se encontram na embalagem.

1-2.	 Notas sobre a Instalação

1.	 Escolha uma superfície firme e nivelada onde a impressora não fique exposta a vibração.

2.	 A tomada onde você pretende ligar a ficha para alimentação elétrica deve ficar nas proximidades e estar desobstruída.

3.	 Não se esqueça de posicionar a impressora perto o suficiente do computador, para que possa ligar os dois aparelhos.

4.	 A impressora não deve ficar exposta a luz solar direta.

5.	 A impressora deve ficar bem afastada de aquecedores e outras fontes de calor extremo.

6.	 A superfície adjacente deve estar limpa, seca e sem poeira.

7.	 A impressora deve ser conectada a uma tomada elétrica adequada. A tomada não deve pertencer ao mesmo circuito elétrico 
de copiadoras, refrigeradores ou outros aparelhos que provoquem picos de energia.

8.	 A divisão onde a impressora vai ser usada não deve ser muito úmida.

9.	 Use a impressora dentro dos limites definidos pelos requisitos ambientais. Mesmo quando a temperatura ambiente 
e a umidade estiverem dentro das especificações, evite mudanças radicais às condições ambientais. O intervalo de 
temperatura operacional adequado é o seguinte:  
    Temperatura operacional: 5°C a 45°C

10.	 Ao desfazer-se da impressora, respeite as regulamentações locais.

* �Os acessórios variam consoante o modelo e a região onde a 
impressora foi comprada.

Impressora

Instruções de Segurança

CD-ROM
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2.	 Identificação e Nomenclatura das Peças

1 Tampa traseira Abra para substituir o papel.
Não abra durante a impressão.

2 Painel de controlo Lâmpadas das funções que indicam o estado da impressora e um botão 
para operar a impressora.

3 Botão FEED Quando a impressora está online, pressionar esse botão alimenta o rolo 
de papel.

4 Lâmpada POWER 
(verde)

Se ilumina quando a impressora está online.
Essa lâmpada também indica erros, junto com outras lâmpadas.

5 Lâmpada ERROR 
(vermelha)

Se ilumina quando a tampa está aberta.
Essa lâmpada também indica erros, junto com outras lâmpadas.

1

54

2

3
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● BSC10UC / BSC10UD

● BSC10LAN

DC24V DK

DC24V
DC OUT
5V/0.5A

100/10BASE
ON

DIPSW
2 1

DK

7 8 9

10

11 12 13 9

10

6

6 Interruptor de alimentação Liga e desliga a impressora.

7 Conector de interface Conecta a um PC anfitrião através de um cabo.

8 Porta USB Conecta a um PC anfitrião através de um cabo USB.

9 Entrada de alimentação Conecta um transformador AC opcional.

0 Conector de unidade 
periférica

Conecta aos dispositivos periféricos como caixas registradoras.
Não ligue esse conector a uma linha telefônica.

A Conector USB (Host) 5.0 V    Saída de energia de 0.5 A.
A função de comunicação USB não está instalada.

B Conector Ethernet Conecte a vários computadores anfitriões por cabo 
Ethernet.

C Chaves DIP Define a função Ethernet.
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3.	 Configuração

3-1.	 Conexão do Cabo de Interface ao PC

3-1-1.	 Cabo USB

	 Conecte o cabo USB a uma porta USB de seu PC.

3-1-2.	 Cabo Paralelo

	 Conecte o cabo paralelo a uma porta paralela de seu PC.

3-1-3.	 Cabo RS-232C

	 Conecte o cabo RS-232C a uma porta RS-232C de seu PC.

3-1-4.	 Cabo Ethernet

	 Conecte o cabo Ethernet à porta Ethernet.
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3-2.	 Conexão do Cabo de Interface à Impressora
Os cabos da impressora não estão incluídos na embalagem.
Obtenha com antecedência um cabo adequado que esteja conforme às especificações.
Como o cabo de interface adequado varia consoante o sistema ao qual está ligando a impressora, entre em contato com o vendedor 
a quem comprou o produto se tiver dúvidas quanto ao cabo a usar.

Antes de conectar ou desconectar um cabo de interface, não esqueça de desconectar o cabo de alimentação do transfor-
mador AC da tomada.

3-2-1.	 Cabo USB

Para conectar um cabo USB, realize o procedimento abaixo indicado.

1)	 O cabo de alimentação do transformador AC não deve estar conectado à tomada.

2)	 Conecte o cabo USB à porta USB.

3)	 Conforme mostrado na figura, passe o cabo através dos ganchos para cabos para o segurar no devido lugar.

Gancho para cabo

Cabo USB
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3-2-3.	 Cabo RS-232C

Para conectar um cabo RS-232C, realize o procedimento abaixo indicado.

1)	 O cabo de alimentação do transformador AC não deve estar conectado à tomada.

2)	 Conecte o cabo RS-232C ao conector RS-232C da placa de interface e aperte os parafusos esquerdo e direito.

3-2-2.	 Cabo Paralelo

Para conectar um cabo paralelo, realize o procedimento abaixo indicado.

1)	 O cabo de alimentação do transformador AC não deve estar conectado à tomada.

2)	 Conecte o cabo paralelo ao conector da placa de interface paralela e coloque os grampos do conector.

Cabo RS-232C

Cabo paralelo
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3-2-4.	 Cabo Ethernet

Conecte o cabo Ethernet à porta Ethernet.

■ Recurso de detecção de desconexão de link

O modelo de interface Ethernet está equipado com um recurso de detecção de desconexão de link.

Se a impressora estiver ligada quando um cabo Ethernet não estiver conectado a ela, as lâmpadas de POWER e ERROR se 

acendem e se apagam simultaneamente a intervalos de 4 segundos para indicar a desconexão.  Conecte o cabo Ethernet de 

um PC ou concentrador à impressora e ligue a impressora.

Quando o endereço IP não é reconhecido corretamente, as lâmpadas de POWER e ERROR continuam a piscar simultanea-

mente a cada 0,25 segundos, indicando que o link está quebrado.  Após definir o endereço IP correto, reinicie a impressora.

Cabo Ethernet
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■ Sobre as chaves DIP

As chaves DIP podem ser usadas para as seguintes configurações das funções da Ethernet.

Chaves DIP Função ON OFF

1-1
Definir o tempo-limite de aquisição do 
endereço DHCP

20 segundos Sem tempo-limite

1-2 Redefinir configurações de rede (*1) Não redefinir Redefinir

Por padrão, todas as configurações são definidas como ativadas.

*1	 Siga as etapas abaixo para redefinir configurações de rede usando as chaves DIP.

1)	 Verifique se o interruptor de alimentação está desligado e se a chave DIP 1-2 está desligada.

2)	 Ligue o interruptor de alimentação e aguarde 15 segundos.

3)	 Desligue o interruptor de alimentação e em seguida ligue a chave DIP 1-2.
* 	Não é possível imprimir quando a chave DIP 1-2 está desligada.
Após redefinir as configurações de rede, ligue a chave DIP 1-2.

ON
ON
OFF

DIPSW
2 1
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3-3.	 Conexão do Transformador AC
Nota:	Antes de conectar ou desconectar o transformador AC, não se esqueça de desligar a impressora e todos os 

dispositivos a ela ligados.
	 Depois, remova o cabo de alimentação da tomada.

1)	 Conecte o transformador AC ao cabo de alimentação.
Nota: Recomendamos o uso de um transformador AC e de um cabo de alimentação estandar.

	 Se não estiver a usar o transformador AC opcional (série PS60A-24) e estiver preparando sua própria fonte de 
alimentação, tenha em atenção os seguintes pontos.

•	 Use uma fonte de alimentação que seja 24 VDC ± 10% e 2,1 A ou mais.  
(Selecione uma fonte de alimentação com capacidade de corrente adequada para o rácio de impressão 
atual.)

•	 Use uma fonte de alimentação que suporte saída SELV.

•	 Tenha em consideração o ruído no ambiente no qual a impressora é instalada e tome as medidas 
adequadas para proteger a impressora da eletricidade estática, do ruído da linha AC, etc.

2)	 Conecte o transformador AC ao conector da impressora.

3)	 Insira a ficha do cabo de alimentação na tomada AC.

 PRECAUÇÃO 
Quando desconectar o cabo, segure no conector do 
cabo para o puxar. Se retirar o bloqueio, fica mais fácil 
desconectar o conector.
Puxar excessivamente o cabo pode causar danos no 
conector.



- 10 -

3-4.	 Ligação da Alimentação
Conecte o cabo de alimentação de acordo com o procedimento definido na seção 3-3, “Conexão do Transformador AC”.

	 Ligue a alimentação elétrica no interruptor que está localizado no lado esquerdo da impressora.
	 A lâmpada POWER no painel de controle se acende.

3-5.	 Conexão a um Dispositivo Periférico
Você pode conectar um dispositivo periférico à impressora usando uma ficha modular.
Realize o procedimento abaixo indicado.

1)	 O cabo de alimentação do transformador AC não deve estar conectado à tomada.

2)	 Conecte a ficha modular ao conector da unidade periférica no painel traseiro da impressora.  
Conecte a outra extremidade do cabo à ficha modular do dispositivo periférico.

PRECAUÇÃO: �Não conecte uma linha telefônica ao conector da unidade periférica. Se o fizer, pode causar 
avarias na impressora. Além disso, por motivos de segurança, não conecte um fio que possa 
transportar uma tensão excessiva ao conector da unidade periférica.

Interruptor de alimentação
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3-6.	 Carregamento de um Rolo de Papel

Use um rolo de papel que cumpra com as especificações da impressora. (Consulte a secção 3-6-1, “Cumprimento das 
Especificações de Rolo de Papel”.)

1)	 Coloque os dedos nas ranhuras de ambos os lados da impressora e abra a tampa traseira.

3)	 Empurre a tampa traseira em ambos os lados para fechar.

Nota 1: Tenha cuidado para não fechar a tampa traseira somente em um dos lados.
	2: Tenha cuidado para não ficar com os dedos presos quando abrir ou fechar a tampa traseira da impressora.
	3: Depois de fechar a tampa traseira, a impressora realiza as operações iniciais (desde a alimentação do papel 
    até ao corte do papel).

Não abra a tampa traseira até que as operações iniciais fiquem concluídas.

2)	 Coloque o rolo de papel dentro da impressora, na direção indicada pela figura, e puxe a extremidade inicial para si.

Nota 1: Puxe o papel para fora a direito.
	2: Tome cuidado para não inclinar o papel, pois isso poderá fazer com que o papel fique encravado ou 
      desenquadrado.

Rolo de papel

RanhuraTampa traseira
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3-6-1.	 Cumprimento das Especificações de Rolo de Papel

Espessura do papel 65 μm a 85 μm

Largura do papel 79,5 ± 0,5 mm
57,5 ± 0,5 mm
Nota: Nunca altere a largura do papel enquanto a impressora estiver sendo usada.

Dimensões externas

  • Diâmetro do rolo Máx. 102 mm

  • Enrolamento de largura do rolo 
       de papel

80 +0,5 mm / 58 +0,5 mm

Diâmetros interior e exterior do núcleo Diâmetro interior 12 ± 1 mm, diâmetro exterior  18 ± 1 mm

Superfície impressa Extremidade exterior do rolo	 * Não é possível usar rolos enrolados 
                                                             para dentro.

	Nota 1: Não cole com cola nem com fita o rolo de papel ao núcleo do eixo.

	2: Não dobre a extremidade final do papel.

	3: Para mais detalhes sobre o papel térmico recomendado, consulte a seguinte webpage.

http://www.starmicronics.com/support/

- 1- 1
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3-7.	 Alteração da Largura do Papel
Desloque a guia do rolo de papel para corresponder à largura do rolo de papel. Quando altera a largura de impressão efetiva 
(largura do rolo de papel), altere a definição da memória do utilitário da impressora. Para mais detalhes, consulte a ajuda do 
utilitário da impressora.

* O seguinte procedimento é destinado a alterar a largura do papel de 80 mm para 58 mm.

1)	 Remova a guia do rolo de papel.

2)	 Insira a guia do rolo de papel na ranhura, conforme mostrado na figura.

3)	 Fixe a guia do rolo de papel empurrando a secção marcada com “A” na figura.

Nota: Não altere a largura do papel enquanto a impressora estiver sendo usada.  
O desgaste da cabeça térmica, do rolo de borracha e do cortador varia consoante a largura do papel. Essa 
variação do desgaste pode causar problemas na impressão e no corte.

A

58mm 80mm

Guia do rolo de papel
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Símbolos de precaução
Esses símbolos estão localizados junto da cabeça de impressão térmica.
Como a cabeça de impressão térmica ainda está quente imediatamente após a impressão, não 
toque nela. A eletricidade estática pode danificar a cabeça de impressão térmica. Para proteger a 
cabeça de impressão térmica da eletricidade estática, não toque nela.

Esse símbolo está localizado junto do cortador.  
Nunca toque na lâmina do cortador, pois pode magoar os dedos.

Esse símbolo está localizado junto do conector da unidade periférica.
Não ligue esse conector a um telefone.

Esse símbolo está localizado junto dos parafusos que prendem a caixa ou placa de proteção, que 
somente deve ser aberta por elementos do pessoal de serviço. Ninguém, para além dos elementos 
do pessoal de serviço, deve remover esses parafusos. As áreas de alta tensão no interior da caixa 
podem ser perigosas.

AVISO

	 Se notar fumo ou odores estranhos provenientes do produto, desligue de imediato no interruptor e retire o cabo de alimen-
tação da tomada AC. Para reparações, entre em contato com o vendedor a quem comprou o produto.

	 Nunca procure reparar você o produto. Se o fizer, pode ser perigoso.

	 Nunca desmonte ou modifique o produto. Se o fizer, pode provocar ferimentos, incêndios ou choques elétricos.

	 Nos modelos que tenham cortadores ou barras de corte, não toque na lâmina do cortador nem na barra de corte.

-	 Há um cortador ou uma barra de corte no interior da ranhura de saída de papel. Nunca coloque a mão na ranhura, nem 
mesmo quando a impressora não esteja em funcionamento.

-	 Deve abrir a tampa da impressora para substituir o papel. Contudo, como a lâmina do cortador ou a barra de corte está 
localizada no interior da tampa, tenha cuidado para não aproximar demasiado o rosto e as mãos da lâmina ou da barra 
de corte quando a tampa estiver aberta.

	 Durante e imediatamente após a impressão, a área junto à cabeça de impressão fica muito quente. Não toque nela, pois 
pode queimar.

	 Não se esqueça de desligar a impressora antes de realizar a manutenção do cortador. Não o fazer pode ser perigoso.

PRECAUÇÃO

	 Recomendamos que desligue a impressora da tomada sempre que não pretender usar a impressora durante um longo perío-
do de tempo.  
Por esse motivo, deve posicionar a impressora num local em que a tomada fique perto e seja fácil de acessar.

	 Se o produto for fornecido com cabos AC, o cabo de alimentação incluído foi desenhado especialmente para o produto.

	 Não se esqueça de desligar a impressora e o computador e de retirar as respetivas fichas das tomadas AC antes de realizar 
as conexões.

	 Não conecte a linha telefônica ao conector da unidade periférica que é usado para outros dispositivos, como por exemplo 
caixas registradoras. Se o fizer, pode causar avarias na impressora. Além disso, por motivos de segurança, não conecte um 
fio que possa transportar uma tensão excessiva ao conector da unidade periférica.

3-8.	 Precauções na configuração
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	 Não abra as tampas da impressora enquanto a impressora estiver a imprimir ou a cortar.

	 Não puxe o papel para fora quando a tampa da impressora estiver fechada.

	 Se entrarem líquidos ou objetos estranhos (como moedas e papel) para o interior da impressora, desligue a alimentação 
elétrica, desligue a ficha da tomada AC e entre em contato com o vendedor a quem comprou o produto.  
Se continuar a usar a impressora, pode provocar um curto-circuito, o que pode causar um choque elétrico ou um incêndio.

	 O elemento de aquecimento e o IC de controle da cabeça de impressão térmica se danificam facilmente. Não toque neles 
com objetos metálicos, lixa, etc.

	 Não toque no elemento de aquecimento da cabeça de impressão térmica. Se o fizer, pode ficar sujo e diminuir a qualidade 
de impressão.

	 A eletricidade estática pode danificar o IC de controle e outros componentes da cabeça de impressão térmica. Evite tocar 
diretamente.

	 Não use a impressora se houver umidade (que pode ter sido provocada por condensação ou outro fator) na superfície 
frontal da cabeça.

	 A qualidade da impressão e a vida útil da cabeça de impressão térmica não ficam garantidas se for usado um tipo de papel 
diferente do recomendado.  
Em particular, o papel térmico contendo Na+, K+ ou C1- pode reduzir significativamente a vida útil da cabeça de 
impressão térmica.  
Recomendamos o uso de papel com as seguintes densidades iônicas máximas: 500 ppm de Na+, 150 ppm de K+ e 300 
ppm de Cl-.  
Para mais detalhes sobre o papel térmico recomendado, consulte a seguinte webpage. 
http://www.starmicronics.com/support/
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4-1.	 Indicadores de erro
(1) Erros recuperáveis

Verifique as condições de recuperação. A impressora pode ser recuperada mantendo seu estado atual.

Descrição do erro POWER ERROR Condição de recuperação

Erro de deteção de 
temperatura elevada da cabeça 
térmica

Pisca em intervalos 
de 1 segundo Desligado A impressora recupera automaticamente quando a cabeça 

térmica arrefece.

Erro de tampa aberta Ligado Ligado A impressora recupera quando você fecha a tampa.

Erro de falta de papel Ligado Pisca em intervalos 
de 1 segundo

A impressora recupera quando você coloca um novo rolo 
de papel e fecha a tampa.

Detecção de desconexão de 
ligação de Ethernet *1
(Desconexão da ligação física)

Pisca em intervalos 
de 4 segundo

Pisca em intervalos 
de 4 segundo

Conect um cabo Ethernet e reinicie a impressora. Para 
obter detalhes, consulte a seção 3-2-4, "Cabo de interface 
Ethernet".

Detecção de desconexão de 
ligação de Ethernet*1
(endereço IP perdido)

Pisca em intervalos 
de 0.25 segundo

Pisca em intervalos 
de 0.25 segundo Defina o endereço IP correto e reinicie a impressora.

*1 Apenas para o modelo de interface Ethernet.

(2) Erros irrecuperáveis
Desligue a impressora, verifique as condições de recuperação e ligue a impressora de novo.  
Se o mesmo erro voltar a ocorrer quando você ligar a impressora de novo, a impressora precisa de reparação.

Descrição do erro POWER ERROR Causa Condição de recuperação

Erro do cortador Desligado
Pisca em inter-
valos de 0,25 

segundo

Erro de corte de papel em pro-
gresso

Depois de reiniciar a impressora, a 
impressora recupera quando o cor-
tador móvel retornar a sua posição 
inicial. (Nota 3, 4)

Erro de memória flash Desligado
Pisca em 

intervalos de 1 
segundo

Erro de acesso a memória flash -

Erro RAM Desligado
Pisca em 

intervalos de 2 
segundo

Erro de acesso a RAM -

Erro do termistor da cabeça Desligado
Pisca em 

intervalos de 3 
segundo

Erro de deteção de cabeça do 
termistor -

Erro de tensão de alimen-
tação Desligado

Pisca em 
intervalos de 4 

segundos

Erro de deteção de tensão de 
alimentação

Verifique o estado da alimentação 
elétrica e reinicie a impressora.

Nota 1: Se ocorrer um erro irrecuperável, desligue a alimentação de imediato.

2: Um erro de tensão de alimentação pode resultar de uma avaria de fornecimento da alimentação.

3: Se o papel estiver bloqueado, desligue a alimentação, desbloqueie o papel e ligue a alimentação de novo.  
Para mais detalhes, consulte a secção 5-2, “Remoção de Papel Bloqueado”.

4: Se o cortador móvel não retornar a sua posição inicial ou se a impressora não conseguir realizar as operações 
iniciais, desbloqueie o cortador manualmente. Para mais detalhes, consulte a secção 5-3, “Desbloqueio do 
Cortador”.

Se ocorrerem outros erros irrecuperáveis, entre em contato com o vendedor a quem comprou o produto para ele 
fazer as reparações.

4.	 Tela LED
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5.	 Prevenção e Remoção de Papel Bloqueado

5-1.	 Prevenção de Papel Bloqueado
Quando colocar o rolo de papel na impressora, não puxe a extremidade do papel inclinada.
Não toque no rolo de papel quando a impressora estiver a imprimir ou a alimentar papel ou antes da conclusão da operação de corte.
Segurar ou puxar o papel enquanto ele estiver a ser alimentado pode provocar bloqueios de papel, cortes incorretos ou quebras 
de linha incorretas.

Nota:	 Não remova o papel enquanto ele estiver a ser cortado. Isso pode provocar bloqueios de papel.

5-2.	 Remoção de Papel Bloqueado

Se ocorrerem bloqueios de papel, remova o papel de acordo com o procedimento abaixo indicado.

1)	 Desligue a alimentação elétrica.

2)	 Abra a tampa traseira.

Nota 1: �Se não conseguir abrir a tampa traseira, consulte a secção 5-3, 
“Desbloqueio do Cortador”.

3)	 Remova o papel bloqueado.

Nota 1: �Como a cabeça de impressão térmica ainda está quente imediatamente 
após a impressão, não toque nela.

    2: Não puxe o papel com a tampa traseira fechada. Se o fizer, pode 
danificar ou deformar algumas peças, como a cabeça térmica ou o rolo 
de borracha.

4)	 Coloque o rolo de papel direito e feche cuidadosamente a tampa traseira.

Nota 1: Coloque o rolo de papel direito.
	 Se fechar a tampa traseira com o rolo de papel desenquadrado, podem ocorrer bloqueios de papel.

    2: Empurre a tampa traseira em ambos os lados para fechar corretamente.
	 Se empurrar somente a parte central da tampa, pode fechar somente um dos lados da tampa.
	 Se a tampa traseira não ficar bem fechada, a impressora pode não imprimir.

5)	 Ligue a alimentação elétrica.  
Verifique se a lâmpada ERROR não acende.

Nota: �Quando a lâmpada ERROR está acesa, a impressora não aceita qualquer comando. Não se esqueça de fechar 
bem a tampa traseira.

PRECAUÇÃO

	 Para evitar bloqueios de papel e outros problemas, alimente pelo menos 1 mm de papel (8 linhas ponteadas) antes 
de imprimir.

	 Se desejar usar o cortador, para evitar bloqueios de papel e outros problemas, recomendamos que deixe uma 
margem de pelo menos 5 mm a partir da extremidade da área impressa até à posição de corte.

Cabeça térmica
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5-3.	 Desbloqueio do Cortador

Se o cortador automático ficar bloqueado, reinicie a impressora, desligando e depois ligando de novo a alimentação elétrica. 
Regra geral, o cortador bloqueado é restaurado assim que você reiniciar a impressora.

Se o procedimento de reiniciar a impressora não desbloquear o cortador bloqueado, realize o procedimento abaixo indicado.

Nota: Não se esqueça de desligar a impressora antes de realizar a manutenção do cortador.

1)	 Desligue a alimentação elétrica.

2)	 Remova a tampa frontal.

3)	 Remova o papel bloqueado.
Nota: Quando estiver a remover papel bloqueado, tenha 

cuidado para não danificar a impressora.  
Em particular, a cabeça térmica se danifica 
facilmente; por isso, não toque nela.

4)	 Rode o botão da parte frontal do cortador na direção da seta 
vermelha mostrada à direita até que a tampa traseira possa ser 
aberta.
Nota: Se não puder rodar o botão na direção da seta 

vermelha, rode na direção contrária até que a 
tampa traseira possa ser aberta. 

5)	 Abra a tampa traseira, remova o papel bloqueado e reponha o 
papel.

6)	 Coloque a tampa frontal e ligue a alimentação elétrica.

Botão

Faca 
móvel

Faca 
móvel

Unidade do cortador

Unidade do cortador

Faca fixa

Faca fixa

Tampa frontal
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A acumulação da poeira de papel e da sujidade pode fazer com que a impressora não imprima partes dos carateres.
Para evitar problemas desse tipo, realize uma manutenção periódica, como por exemplo a remoção da poeira de papel da seção 
de transporte e a remoção da poeira de papel escurecida da superfície da cabeça térmica.
Nota: Desligue a alimentação da impressora antes de realizar a manutenção.

Regra geral, a impressora deve ser limpa cada seis meses ou cada 1 milhão de linhas de impressão.

6-1.	 Cabeça Térmica

6.	 Manutenção

Para remover a poeira de papel escurecida que se tenha acumulado na superfície 
da cabeça térmica, faça a limpeza com um cotonete (ou um pano macio) 
umedecido com álcool (etanol, metanol ou isopropil).

6-2.	 Rolo de Borracha Aplanador
Usando um pano seco e macio, limpe a sujidade do rolo de borracha.  
Limpe todo o rolo de borracha fazendo com que rode.

6-3.	 Suporte de Papel

Limpe o suporte de papel de todo resíduo, sujidade, partículas de papel, etc. que 
se tenham acumulado.

Nota 1: A cabeça térmica se danifica facilmente.  
Não se esqueça de limpar a cabeça térmica com um pano macio e tenha cuidado para não danificar a cabeça.

2: Não limpe a cabeça térmica imediatamente após a impressão, quando ela ainda estiver quente.
3: Tenha cuidado com a eletricidade estática quando estiver a limpar a cabeça térmica. A eletricidade estática 

 	pode danificar a cabeça.
4: Ligue a alimentação somente depois de o álcool ter secado por completo.

6-4.	 Sensores e Sua Área Circundante
Limpe os sensores de resíduo, sujidade, partículas de papel, etc.
Em particular, se os sensores de reflexão estiverem sujos, a deteção não é feita 
corretamente.
A limpeza é relativamente fácil, se usar uma escova ou algo semelhante.

Cabeça térmica

Rolo de 
borracha

Suporte de 
papel

Sensor PE
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